
Videomatic VEO SW
E

Bruksanvisning

Vänligen läs denna
manual innan du

installerar, använder eller
underhåller för din egna
säkerhets skull och för
att undvika fel på din
förstoringsapparat.
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I. Generell information
Viktig information om driften av lässystemet Videomatic VEO! 
Läs dem noga innan driften av lässystemet !

Anmärkningar om elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Detta lässystem är lämpad för användning på alla platser inklusive hem-
mett som är direkt anslutna till ett allmänt strömförsörjning för byggnader 
med bostadsändamål.
Detta lässystem är utformat för att användas i den angivna elektromag-
netiska miljön. Användaren ska se till att användas i den angivna miljön.
Detta lässystem fungerar på HF-energi uteslutande för sin egen funktion. 
den emitterade störningar av högfrekventa störningar är därför mycket låg 
och störningar med andra apparater som drivs nära håll är osannolik.  
När lässystemet arbetar samtidigt med andra system, bör dock inte  
försummas möjligheten av störningar i systemet eller andra system.
Av detta skäl bör det säkerställas att systemet inte placeras direkt bred-
vid eller ovanpå ett annat system. Om set-up av detta system i närheten 
av medicinska, mätinstrument som inte kan undvikas, måste operatören 
av dessa anordningar som skall informeras om att det är nödvändigt 
att observera prestandan hos systemet för att styra den konventionella 
användningen av systemet i valda set-up.
Elektroniska apparater är känsliga mot elektrisk urladdning och mot  
högfrekventa elektromagnetiska fält.
Observera: För att undvika högfrekventa störningar operatören bör 
respektera ett avstånd på minst en meter till bärbara och mobila 
HF-telekommunikationsenheter.

Lagring av instruktionsbok
Bruksanvisningen är en viktig del av ditt lässystem. Förvara häftet på en 
säker plats för framtida referens.
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Produktbeskrivning
Videomatic VEO är en optoelektronisk lässystem, som förstorar text och 
bilder. Den kan användas permanent för privat och yrkesmässig nvändande.
Texten eller bilderna fångas av den inbyggda kameran och visas sedan 
på skärmen.

yy High Definition LED platt-skärmar i tre storlekar: 
19" klass (48cm), 22" klass (56cm) och 24" klass (61cm)

yy ergonomisk placering av skärmen i fyra dimensioner
yy extremt platt, låg vikt, energisparande och flimmerfri
yy 1080p upplösning av hela systemet = full HD = 

1920 x 1080p baserat på 22" och 24" klass monitorer

Medicinsk utrustning
Detta lässystemet har klassificerats som en medicinteknisk produkt, 
klass I enligt 93/42 / EEG, annex IX, standard 12. För distribution till 
länder utanför EU respektive landsspecifika riktlinjer betraktas.

Syfte
Detta optoelektroniska lässystem är en medicinteknisk produkt för att  
hjälpa till med läsningen och förstoringsglas av tryckt text och bilder. 
Synskadade kan kompensera för deras förlust av synskärpan med hjälp 
av denna enhet.

Livslängden för produkten
Sju år från fakturadatum (ex Reinecker). Enligt EEG leverantör av medi-
cintekniska produkter är skyldiga att definiera livslängden för en produkt.
Obs: Den nämnda livslängd återspeglar inte hela livslängd Videomatic 
VEO. Det är snarare en indikation på när produkten kan vara föråldrade 
och ersättning kan rekommenderas på grund av utvecklingen av nya 
produkter.
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Säkerhetsföreskrift
Videomatic VEO skall installeras i enbart slutna och torra utrymmen. 
Anslut inte Videomatic VEO till en elektrisk krets som också används för 
något liv upprätthålla eller stödsystem. Enheten får inte användas i patient
miljö.
Denna enhet får inte användas i explosions hotade miljöer. Detta optoe-
lektronisk anordning skall endast installeras i samband med modern  
elektrisk krets.

Kombination med andra produkter
Varning: Detta lässystem får inte placeras direkt bredvid, intill eller ovan-
på en annan medicinteknisk produkt. Om enheten används nära annan 
elektrisk anordning, övervaka den andra enheten för att säkerställa att 
den fungerar ordentligt. I tveksamma fall kontakta Reinecker Vision GmbH
eller licensierade distributionspartner.

Försiktighetsåtgärder efter förändring av prestandan hos 
systemet
Sluta använda lässystemet om tekniska egenskaper eller prestanda skul-
le förändras. Stäng av enheten och ta bort strömförsörjningen från väg-
guttaget.
Hänvisa direkt till din auktoriserade återförsäljare eller till Reinecker 
Vision GmbH Service Center.

Återplacering och installation
Denna enhet kan tekniskt underhållas och repareras av Reinecker Vision 
GmbH enbart eller av en auktoriserad tekniker. Återplacering får endast 
ske efter det att systemet har rengjorts och säkerhet kontrolleras.
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Rengöring av lässystem
yy Videomatic VEO måste bortkopplas från strömförsörjnin-

gen före rengöring.
yy Monitorn och systemet måste rengöras med fönsterputs.
yy Inre enhet inte får komma i kontakt med vätskor.

Särskilda råd för transport och förvaring
Av säkerhetsskäl måste enheten endast transporteras och lagras i 
originalförpackningen. Enheten måste förvaras torrt och slutna rum i 
originalförpackningen.
Följande villkor för transport och lagring måste respekteras:

yy Lufttryck 700 - 1000 hPa
yy Temperaturområde +5° C till +50° C
yy Relativ luftfuktighet 30% till 80%

Kassering av enheten enligt EU-direktiv 2002/96/EG
Videomatic VEO innehåller av elektroniska komponenter. För att undvika 
skador på miljön, de landsspecifika regler måste respekteras.
 
 

Strömförsörjning
Använd endast original strömförsörjningen som ingår i leveransen av 
Reinecker Vision GmbH.
Varning: Användning av annan utrustning kan leda till en ökad  
elektromagnetisk strålning och en produktskador.
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Säkerhets instruktioner
Vänligen respektera följande säkerhetsanvisningar:
1.	 Anslut inte nätadaptern till en felaktig eluttag. Det kan leda till 
	 elektriska stötar eller brand.
2.	 Rör inte nätadaptern med våta händer.
3.	 Använd endast den ursprungliga strömförsörjningen som ingår  
	 i leveransen av Reinecker Vision GmbH. Användning av annan  
	 utrustning kan leda till en produktskador.
4.	 Utsätt inte systemet för direkt solljus eller mycket varm eller kall miljö, 
	 eftersom detta skulle skada bildkvaliteten.
5.	 Använd inte den här enheten under +5° C eller över +40° C.
6.	 Inga vätskor ska nå det inre av systemet. Endast använda enheten 
	 i en torr miljö.
7.	 Enheten får inte användas bredvid medicintekniska produkter  
	 (patienter miljö).
8.	 Inte luta på skärmen, peka på skärmen med något föremål eller lägga
	 tunga föremål på enheten. Detta kan orsaka skada på enheten.
9.	 Försök inte att reparera eller demontera systemet på egen hand.  
	 Detta skulle göra garantin ogiltiga. Om du behöver teknisk assistans  
	 vänligen ta kontakt med den lokala distributören eller med Reinecker 
	 Vision GmbH.
10.	 Stäng alltid av systemet och koppla bort den från strömförsörjningen  
	 före rengöring. För rengöring använd skärmrengörare eller något  
	 annat mjukt, luddfritt, lätt fuktad trasa. Använd inte alkohol innehåller  
	 eller starka rengöringsmedel.
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II. Instruktioner för lässystem Videomatic VEO
Innehåll leverans

yy Lässystem Videomatic VEO
yy LED-monitor 19"/22"/24"
yy Fjärenhet 1-knapp / 3-knapps
yy AC- adapter 12V DC / 5000mA
yy Strömkabel
yy Bruksanvisning

VEO har olika kameror
Videomatic VEO finns tillgängligt i kombination med följande tre  
kameratyper:

Vario kamera:
yy förstoring från 1x till 100x (beroende på skärmstrolek)
yy Autofokus kan aktiverar/inaktiveras med hjälp av knappar 

eller meny (se sid 18, 25)

Focus kamera MD: (säljs ej i Sverige):
yy förstoring från 4x - 20x digital (fullfärgsläge)*
yy förstoring från 4x - 40x digital (semifärgläge)
yy Permanent-Fokus-teknologi: autofokus text, bild och  

objekt automatiskt

Focus kamera RP: (säljs ej i Sverige)
yy förstoring från 2x - 10x digital (fullfärgsläge)*
yy förstoring från 2x - 20x digital (semifärgläge)
yy Permanent-Fokus-teknologi: autofokus text, bild och  

objekt automatiskt 
 

*Sedan ställer den om automatiskt till semifärgläge
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Sätta i / byte av batterier i fjärrenheten
Fjärrenheten fungerar med 2 x AA-batterier (1,5V).

yy Ta bort luckan på baksidan av fjärrenheten.
yy Sätt i batterierna och se till att polariteten är korrekt.
yy Sätt fast luckan igen på fjärrenheten.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kassering av batterier
Obs: Kassera batterierna enligt de nationella riktlinjerna!

Clip
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Uppackning av ditt system
Ditt Videomatic systemet packas normalt upp och ställs in av leverantören 
eller representant. Om du inte har köpt en Videomatic stativ som passar 
till produkten måste du välja en plan för systemet med tillräcklig plats.
Obs: Flytta INTE bort CCTV enheten genom att hålla den i XY-bordet.

Anslutning av enhet
Anslut strömförsörjningen till ett vägguttaget och anslut sladden till 
DC12V eluttaget som finns på baksidan av Videomatic VEO.
Obs: Den levererade strömkabeln skall användas med Videomatic VEO.
När enheten är inkopplad, är den klar att användas.

NätdelDC12V Strömkabel

Vägguttag
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Anpassning av bildskärm
På grund av bildskärmens teknik ändras kontrast och ljusstyrka ändras 
beroende på betraktningsvinkeln.Den mycket flexibla fyrdimensionell 
monitorarm gör det möjligt för användaren att justera skärmar höjd och 
vinkel enligt deras sittande ställning (se nedan).

rotera 
90 grader

Monitorn kan roteras motsols 
90 grader för att göra kolumn 
läsning enklare.  
Bilden npassas automatiskt till 
läget.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monitorn kan vinklas uppåt eller 
nedåt.

Monitorn kan förflyttas vertikalt 
uppåt och nedåt.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monitorn kan vridas antingen 
åt vänster eller åt höger.
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Anpassningen av xy-bord
Xy-bordet har två oberoende friktionsbromsar för x- och y-axeln. Friktionen 
kan ställas in steglöst från lägsta till högsta. Den gula friktionsbroms 
används för x-axeln och den svarta broms för y-axeln.

x-axeln är flexibel, är y-axeln låst

x-axeln
y-axeln

x- och y-axeln kan förflyttas
in i alla riktningar 

x-axeln är låst, y-axeln är låst 

x-axeln är låst, y-axeln är 
flexibel
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Positionering av fjärrenhet
Det finns två fjärrkontroller tillgängliga (en eller tre knappar) för Videomatic 
VEO. Beroende på vilken fjärrkontroll du välja olika funktioner kommer att 
stödjas. Fjärrkontrollen kan vara fäst till avläsningssystemet VEO på den 
högra sidan av xybordet eller under bildskärmen. Dessutom fjärrkontrollen 
kan också hålla i användarens hand eller exempelvis placeras på bordet. 
Följaktligen har användaren möjlighet att hitta det bästa sättet att driva 
Videomatic VEO baserat på hans personliga ergonomiska krav.

Positionering 
av fjärrenhet
under bildskärmen

Positionering av 
fjärrenhet på den högra 
sidan av xybordet 
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Beskrivning av 3-knapps fjärrenhet
 
Frontvy:

 
 
 
 
 
 
 
 
 
	 *Autofocus endast på Vario kamera
 
 
Vänstra ratten:

•	 Val av färgläge
	 Genom att vrida på ratten kan du välja följande från vänster 
	 till höger:
	 Position 1.	 färgläge
	 Position 2.	 svart text, vit bakgrund
	 Position 3.	 vit text, svart bakgrund
	 Position 4.	 grön text, svart bakgrund
	 Position 5.	 gul text, svart bakgrund
	 Position 6.	 gul text, blå bakgrund
Vald färgläge visas temporärt i nedre delen av skärmen (när det är aktiverat).
Obs: Ovan lista visar fabriksinställningarna. Går du in i menyn kan du 
ändra dessa individuellt.

C

PÅ/AV, zoom +/ -, 
autofocus*

Kontrast / ljusstyrka, 
line marker / line 
cover

Val av färgläge

C
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Mitten ratten:

•	 Ström PÅ/AV
		  Tryck på “Zoom +/-” ratten, då startar lässystemet.
		  Genom att tryck in „Zoom +/-“ ratten i mer än 4 sekunder
		  stängs lässystemet av.

•	 Zoom +/-
	 Genom att vrida knappen till vänster och höger ökar du  
	 och minskar förstoringen.

•	 Autofocus*
	 Genom att snabb trycka och släppa (“zoom”) ratten kan du  
	 aktivera/inaktivera autofokus. När autofokus är aktiverat  
	 justerar autofokusen bildskärpan automatiskt.

		  *Autofocus endast tillgängligt för Vario kamera

Högra ratten:

•	 Kontrast / Ljusstyrka
	 Denna ratt är utrustad med utdragbar funktion. När ratten
	 är intryckt så kan du justera kontrast och ljusstyrka. Låg  
	 kontrast och låg ljusstyrka (vrid åt vänster) hög kontrast och 
	 hög ljusstyrka (vrid åt höger). 
 

•	 Ref linje / Kuliss
		  Genom att dra ut ratten aktiveras ref linje och kuliss 
		  funktionerna. Vrid knappen för att välja vilken yta som  
		  ska markeras med ref linje eller döljas med kuliss.
		  För att inaktivera ref linjen/kuliss funktionen tryck in
		  knappen igen.
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Slå på enheten manuellt
När VEO är ansluten till vägguttaget på korrekt sätt kan det slås på 
genom att trycka på ”Zoom +/-” ratten. När enheten slås på tänds lampor 
inledningsvis tänds och efter en kort tid går de tillbaka automatiskt till den 
senast använda ljusstyrkan. 
Obs: Om xy-bordet inte automatiskt tänds kontrollera att nätkabeln är 
ordentligt ansluten till strömuttaget. Om den är korrekt ansluten så kolla 
manuellt ljusinställningar på fjärrkontrollen ifall belysningen kan ha manu-
ellt deaktiveras (se bild nedan).

Underifrån:

 
 
 
 
 
 
 
 

	 (Fungerar likadant med en-knappsfjärrenhet)

Belysning PÅ / dim / AV, 
Tidsinställning för automatisk 
stänga av, översiktsläget

Menyval PÅ/AV, 
Tidsinställning för auto-
matisk avstängning
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Beskrivning av en-knapp fjärrenhet
 
Framifrån:
 
 
 
 
 
 
 
 

Mitten ratten „Zoom +/-“:

•	 Ström PÅ/AV
		  Tryck på “Zoom +/-” ratten, då startar lässystemet.
		  Genom att tryck in „Zoom +/-“ ratten i mer än 4 sekunder  
		  stängs lässystemet av.

•	 Zoom +/-
	 Genom att vrida knappen till vänster och höger ökar du och 
	 minskar förstoringen.

•	 Färgval
	 Genom lätt tryck på knappen, när lässystemet är påslagen, 
	 kan följande färglägen väljas: 
	 Position 1.	 färgläge
	 Position 2.	 svart text, vit bakgrund
	 Position 3.	 vit text, svart bakgrund
	 Position 4.	 grön text, svart bakgrund
	 Position 5.	 gul text, svart bakgrund
	 Position 6.	 gul text, blå bakgrund
Vald färgläge visas temporärt i nedre delen av skärmen (när det är aktiverat).
Obs: Ovan lista visar fabriksinställningarna. Går du in i menyn kan du 
ändra dessa individuellt för att skapa anpassad färgval.

C

Ström PÅ/AV, zoom +/-, 
färgval 
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Nerifrån:
 
 
 
 
 
 
 
 

Automatisk avstängning
Videomatic VEO är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion .
VEO stänger automatiskt av om fjärrenhet på enheten har varit inaktiv 
under en förvald tidsperiod. Den automatiska avstängningsfunktionen kan 
inaktiveras eller ställas in på en av tre möjliga tid inställningar.
Genom att trycka både den svarta och den gula knappen på undersidan 
av fjärrenhet samtidigt kommer det att aktivera funktionen för att ändra den 
automatiska avstängningen tidsram - detta kan vara inställd på 60 min / 30 
min / 15 min / auto OFF (behov att stängas av manuellt). Släpp knapparna 
när den valda tidsinställning visas. Tidsinställningen kommer sedan väljas 
och lagras.

 
 
 
 
 
 

yy Tidinställning olika val:
yy automatisk avstängning AV inaktiverat
yy automatisk avstängning efter 15 min.
yy automatisk avstängning efter 30 min.
yy automatisk avstängning efter 60 min.

Obs: När VEO är avstängd är energiförbrukning mindre än 0,5 watt.

Belysning PÅ / dim / AV, 
Tidsinställning för automatisk 
stänga av, översiktsläget

Menyval PÅ / AV, 
Tidsinställning för auto-
matisk avstängning

Svart knapp Gul knapp
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Belysning PÅ/dimmer/AV
Genom att trycka på den gula runda knappen på undersidan av fjärrenhe-
ten kan belysningen:

yy sättas PÅ
yy dimras
yy stängas AV

När du stänger av din VEO kommer dina inställningar sparas till nästa 
gång.

Översiktsläge
När du arbetar med hög förstoring och vill veta på vilken del av sidan du 
är på kan du gå över till översiktläge.
För att få en överblick när man läser på en högre förstoring, tryck och håll 
ner den gula knappen i ca. 3 sek. Bilden zoomas ut.
En kors visas och indikerar det område som för närvarande förstoras.  
När mittknappen släpps kommer VEO att återvända till läsläge och vald 
förstoring.
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Menysystem
Tryck in den svarta knappen (på undersidan av fjärrenhet) och håll intryck i 
ca. 3 sekunrder tills menyn dyker upp på skärmen.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	 *Autofocus finns endast tillgängligt för Variokamera

Ändra menyinställningar
Vrid Zoom +/- ratten från vänster till höger för att navigera i menyn. 
Bekräfta ditt val genom att trycka på zoom +/- ratten.

Avsluta meny
Antingen vrider du Zoom +/- ratten till du kommer till menyvalet „Avsluta“ 
och bekräfta genom att trycka Zoom +/- ratten. Eller tryck på den svarta 
knappen på undersidan av fjärrenheten tills menyn försvinner.

Huvudmeny
Ljus +50
Kontrast +50
Färgmättnad - 30
Ref.inje/ Kuliss AV Aus
Ref.linje / Kuliss inställning...
AF läge* Kontinuerlig/Zoom
Åter till Fabriksinställning
Återställ användarinställning...
Avancerade inställnignar...
Avsluta
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Förklaring av menysystem
Nedan följer en beskrivning på hur menyn är uppbyggd.

 
 
 
 
 
 
 
Meny inställning

Huvudmeny
Ljus inställningsområde från -50 till +50
Kontrast inställningsområde från -50 till +50
Färgmättnad inställningsområde från -50 till +50
Ref.linje / Kuliss AV | stänger av ref.linje och kuliss

Ref.linje | aktiverar ref.linje
Kuliss | aktiverar kuliss

Huvudmeny
Ref.linje / Kuliss inställning
Ref.linje / Kuliss AV | stänger av ref.linje och kuliss

Ref.linje | aktiverar ref.linje
Kuliss | aktiverar kuliss

Ref.linje position 0 till 100 | ställ in ref.linjes position
Kuliss position 0 till 100 | ställ in kuliss
Ref linje lägen Horisontal | rikta in ref linje horisontalt

Vertikal | rikta in ref linje vertikalt
Kuliss lägen Vänster/Höger | Skuggning vänster/höger;

skuggning upp till 50%
Topp/Botten | Skuggning topp/botten;
skuggning upp till 50%
Vänster/Höger FS | Skuggning vänster/höger;
skuggning upp till 90%
Topp/Botten FS | Skuggning topp/botten;
skuggning upp till 90%
Helskärm | Skuggning täcker hela skärmen

Kuliss genomskinlighet 50% | 25% | 0%

Huvudmeny  Meny nivå 1
Avancerade inställningar  Meny nivå 2
Special inställningar  Meny nivå 3
Anpassad knappar/rattar  Meny nivå 4
Funktion inställningsområde | explikation
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Huvudmeny
Ref linje / Kuliss inställning
Färg ref linje
Röd inställningsområde från 0 till 31
Grön inställningsområde från 0 till 31
Blå inställningsområde från 0 till 31

Huvudmeny
AF läge* Kontinuerlig | Semi-Automatisk | 

Semi-Autom. +Zoom  | Continuous / Zoom
Återgå till fabriksinställning Återgå till fabriksinställning
Återgå till anpassad
inställning

 
Återgå till anpassad inställning

Avancerade inställningar (se överblick)

Överblick: Avancerade inställningar
Inställning färgkombinationer
Antireflex läge	 	 	 	 Auto (5)
Monitor ljusstyrka			   100
Språk					     Svenska
Utför vitbalans
Vitbalans läge				    Auto
Sharpness Inställning
OSD Meddelande			   AV
Specialinställning
Tillbaka

Huvudmeny
Avancerade inställningar
Val av färgkobination
Färgkombination 1-6
Läge Inaktivera | Fullfärg | Gråskala | Falska färger
Förgrund Svart | Röd | Grön | Blå | Gul | Magenta | Cyan | 

Vit | Användar 1 | Användar 2
Bakgrund Svart | Röd | Grön | Blå | Gul | Magenta | Cyan | 

Vit | Användar 1 | Användar 2
Växla För-/ Bakgrund invertera förgrund och bakgrund färger

*�Optionen gelten nur für die Vario Kamera. Die Kameras MD und RP sind mit der 
Permanent-Fokus-Technologie ausgestattet.
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Huvudmeny
Advancerade inställningar
Färgkombination
Användarfärger
Användarfärg 1 - Röd inställningsområde från 0 till 31
Användarfärg 1 - Grön inställningsområde från 0 till 31
Användarfärg 1 - Blå inställningsområde från 0 till 31
Användarfärg 2 - Röd inställningsområde från 0 till 31
Användarfärg 2 - Grön inställningsområde från 0 till 31
Användarfärg 2 - Blå inställningsområde från 0 till 31

Huvudmeny
Avancerad inställning
Anti-reflex läge* AV | PÅ | Auto (0-9) | ändra grundvärde
Monitor ljusstyrka Inställningsområde från 37 till100
Språk Engelska | Tyska | Franska | Norska | Svenska
Utför Vitbalans Utför vitbalans
Vitbalans läge Auto | En-Tryck

Huvudmeny
Advanced Inställning
Skärpeinställning
Skärpa färg inställningsområde från 0 till 24
Skärpa falska färger inställningsområde från 0 till 24

Huvudmeny
Avancerade inställningar
OSD Meddelande PÅ | AV
Specialinställning (se översikt)

*�Alternativen är enbart tillgängliga för Vario kameran. Kameran typer MD och RP är 
utrustad med permanent focus.
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Överblick: Specialinställning
Zoom utvidgning			   PÅ
Max. digital Zoom			   3.5x
Anpassa rattar/knappar		
Spara anpassad inställning
Hämta anpassad inställning
Återställ till fabriksinställning
Expertinställning
Monitor storlek				    Auto
Tillbaka

Huvudmeny
Avancerade inställningar
Specialinställning
Zoom utvidgning PÅ | AV
Max. Digital Zoom AV | inställningsområde från 1,5x till 15x

Huvudmeny
Avancerade inställningar
Specialinställning
Anpassade rattar/knappar
Zoom tryck 1K Inaktivera | Auto-Focus | Falska färger
Zoom tryck 3K Inaktivera | Auto-Focus | Falska färger
Zoom intryckt 1K Inaktivera | Överblick
Zoom intryckt 3K Inaktivera | Överblick
Ljustyrka. utdragenl Inaktivera | Ref linje PÅ/AV

Genom att dra ut knappen ljusstyrka / kontrast,
aktiveras ref.linje och kulissfunktionen.

Huvudmeny
Avancerade inställningar
Specialinställning
Spara anpassad inställning Bekräftar att anpassad inställning sparas
Hämta anpassad inställning Bekräftar att anpassad inställning hämtats
Återställ till fabriksinställning Bekräfta för att återställa till fabriksinställning
Expertinställning Tillgänglig - endast för auktoriserad service
Skärmstorlek Auto | 24"
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Information om garanti

 1.	Reinecker Vision GmbH har en garanti på 24 månader 
	 (Garantiperioden gäller endast inom Europeiska unionen) mot  
	 defekter i tillverkning räknat från fakturadatum från t ex Reinecker  
	 Vision GmbH.
2.	 Alla delar som har ersatts vid reparation av lässystem blir automatiskt 
	 egendom Reinecker Vision GmbH.
3.	 Skador som orsakas av felaktig användning eller bristande hantering  
	 mot vad som står i bruksanvisningen kommer att resultera i att garantin
 	 ogiltigförklaras.
4.	 Insatser från andra än Reinecker Vision GmbH personer auktoriserade 
	 specialister kan leda till ogiltighet av garantin.
5.	 ingår inte i denna garanti är ljuskällor som tjänar till att belysa läsning 
	 objekt, batterier och andra delar som utsätts för slitage.
6.	 Om ett garantianspråk är nödvändigt, måste systemet returneras till 
	 tillverkaren i Alsbach-Hähnlein eller till din auktoriserade återförsäljare  
	 i originalförpackningen inklusive alla komponenter. Tillverkaren ersätter 
	 inte för kostnaderna för transport, förpackning och försäkring.

	 Din lokala representant:



Noteringar





Typ:				    Videomatic VEO

Serienummer:		

Tillverkare:			   Reinecker Vision GmbH	

Slutgiltigt prov:

Späningsområde:		  100 VAC – 240 VAC  50-60 Hz

Driftspänning:	 	 12V DC / 5000mA Typ: WTI205000

Förbrukning:			  max. 80 Watt

				    51 cm x 60,5 cm x 56 cm
Mått B x H x D: 		  (med 22" monitor)

Vikt:				    ca. 11 kg (med 22"-Monitor)



Version 1.1, Stand 03/16, Art.-Nr. 000 02 039
Subject to change.

In case service is
necessary, please
contact your autho- 
rized distributor.

Bitte wenden Sie sich
bei Fragen oder einem
Servicefall direkt an
unser Hauptwerk in
Alsbach-Hähnlein
oder an eine unserer
Niederlassungen.

Bei im Ausland erwor- 
benen Produkten 
kontaktieren Sie im 
Servicefall bitte Ihren 
dort ansässigen 
Händler.

Reinecker Vision GmbH
International Contact
sales department, customer relations:
Sandwiesenstraße 19
DE-64665 Alsbach-Hähnlein

customer service: 
Erlenweg 3 
DE-64665 Alsbach-Hähnlein

Tel.: +49 62 57-93 11-0 
Fax: +49 62 57-93 11-8230

E-Mail: export@reineckervision.de 
www.reineckervision.com

Reinecker Vision GmbH
Zentrale Deutschland und Export
Vertrieb, Kundenberatung:  
Sandwiesenstraße 19  
64665 Alsbach-Hähnlein

Kundendienst:  
Erlenweg 3 
64665 Alsbach-Hähnlein

Tel.: 0 18 05-54 56 65* 
Fax: 0 62 57-93 11-8008

E-Mail: info@reineckervision.de  
www.reineckervision.de
 
*Festnetzpreis 14 ct/min, Mobilfunkpreis max. 42 ct/min


